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Article 15

(a) In the event- of termination of this
Agreement by the Council, in respect
of either or both of the Services, the
Council shall pay to Denmark an
equitable amount by way of compensa-
tion for authorized new capital expen-
ditures undertaken by Denmark and
not wholly reimbursed pursuant to this
Agreement. The Council reserves the
right to take over any moveable pro-
perty for' which compensation is paid
pursuant to this paragraph. The waiver
of such right would constitute an ele-
ment in the determination of the terms
of compensation.

In the event of termination of this
Agreement by Denmark under the
terms of Article 14 (a), in respect of
either or both of the Services, Denmark
~ shall pay to the Council, or the Council
may offset against payments due to

(b)

Denmark hereunder, a sum represent-|

ing equitable compensation for any
benefits to Denmark from its acquisi-
tion for its own purposes of moveable or
immoveable property the cost of which
had been partially or wholly reimbursed
to Denmark under the provisions hereof.

The amount of any payments under

(c)

this Article shall be determined by |

agreement between the parties hereto.

Article 16

The parties to this Agreement shall make
every effort, by negotiation or otherwise,
to settle any dispute between the Council
and Denmark concerning the interpretation
or implementation of this Agreement (includ-
ing Annexes) or of any amendment hereto.
In case of inability to reach such settlement,
the matter shall be determined by arbitra-
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- Arickel 15.

(a) Béfremt nerverende overenskomst op-
siges af Rédet for ‘en -eller ‘begge tje--
nesters vedkommende, skal Radet be-
tale Danmark et rimeligt' belob som
erstatning for godkendte nye kapital-
udleeg, somer foretaget af Danmark,
og som ikke ‘er blevet fuldt refunderet
i henhold til nsrverende overens-
komst. Radet forbehiolder sig ret til
at overtage alle lgsoregenstande (mov-
eable property), for hvilke der er betalt

. erstatning ‘i. henhold til nsveaerende
stykke. Safremtdenne ret frafaldes,
vil dette veore at ‘tage i betragtning ved

- afgerelsen af ° erstatningsspargsmélet.

Séfremt neerverende overenskomst 1
henhold til de i Artikel 14 (a) indeholdte
betmgelser matte blive opsagt af Dan-
mark enten rmed - hensyn til den ene -
eller ‘begge t]enester skal Danmark
til Radet betale en sum — eller Radet
kan bringe ‘denne sum i’ ‘modregning i
de ydelser, der ifolge narverende over-
‘enskomst tilkommer Danmark —, der
udger én rimelig erstatning for de'fore
~ dele, som matte tilflyde Danmark
gennem erhvervelsen af lesgre og fast
inventar, genstande og bygninger (mov-
- eable or immoveable property) til eget:
- formal, for hvilke udgifterne i henhold
til - de - derom gemldende bestemmelser
helt eller delvis er refunderet. Danmark.

(b)

vSt@rrelsen af de ydelser, der vil vare
at erlegge 1f;z;lge naerverende artikel,
fastsattes ved aftale mellem de_ to-
parter

Artikel 16.

Deltagerne i nsrverende overenskomst,
skal, ved forhandling eller pa anden méde,
tilstrsebe at bileegge enliver ‘tvist, der méatte
opstd Rédet og Danmark imellem, ved-
rgrende fortolkningen eller - opfyldelsen af
bestemmelsérne i - nerverende overens-
komst med bilag eller enhver senere indfert
@endring. Safremt det ikke matte viere muligh



